
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 29/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Diskussion und Genehmigung des programmati-
schen  Dokumentes  des  neugewählten  Bürger-
meisters

Discussione  ed  approvazione  del  documento 
programmatico del neoeletto sindaco

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

16/07/2025 - ore 20:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Blanchetti Tiziano Ratsmitglied Consigliere X  

Covi Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

De Pauli Stefano Ratsmitglied Consigliere   

Di Napoli Biagio Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Ratsmitglied Consigliere   

Krautgasser Stefan Georg Ratsmitglied Consigliere   

Mühlmann Stephan Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Ratsmitglied Consigliere X  

Rainer Evelyn Ratsmitglied Consigliere   

Rienzner Rosa Maria Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wachtler Barbara Ratsmitglied Consigliere   

Walder Christopher Ratsmitglied Consigliere   

Weitlaner Michaela Ratsmitglied Consigliere X  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale passa  alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

VORAUSGESCHICKT,  dass  mit  den  Be-
schlüssen des Gemeinderates Nr. 16/2025, 
und Nr. 17/2025 vom 13.05.2025 die Be-
stätigung des Bürgermeisters und der Ge-
meinderäte vorgenommen worden ist;

PREMESSO che con gli atti deliberativi del 
consiglio  comunale  n.  16/2025  e  n. 
17/2025 del 13.05.2025 si è proceduto alla 
convalida del sindaco e dei consiglieri co-
munali;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  mit  Be-
schluss  des  Gemeinderates  Nr.  20/2025 
vom 28.05.2025 der Vorschlag des Bürger-
meisters  über  die  Zusammensetzung des 
Gemeindeausschusses  diskutiert  und  ge-
nehmigt worden ist;

PRESO ATTO che  con  l’atto  deliberativo 
del  consiglio  comunale  n.  20/2025  del 
28.05.2025 si è discussa ed approvata la 
proposta del sindaco di composizione della 
giunta comunale;

NACH EINSICHTNAHME in  den  Art.  49, 
Abs.  2  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, laut 
welchem  der  Gemeinderat  das  program-
matische  Dokument  des  neugewählten 
Bürgermeisters behandelt und genehmigt;

VISTO  l’art.  49,  co.  2  della  L.R. 
03.05.2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge“, in base al quale il consiglio comunale 
discute e approva il  documento program-
matico del neoeletto sindaco;

NACH EINSICHTNAHME in  den  Art.  19, 
Abs. 3, Buchst. b) des Gemeindesatzung, 
laut  welchem der Bürgermeister  innerhalb 
von 45 Tagen ab dem Datum der erfolgten 
Wahl des Gemeindeausschusses nach An-
hören  desselben  dem  Gemeinderat  die 
programmatischen Erklärungen hinsichtlich 
der im Laufe des Mandats zu realisieren-
den Initiativen und Projekte vorlegt;

VISTO l’art. 19, co. 3, lett. b) dello statuto 
comunale, secondo il quale il sindaco, en-
tro 45 giorni  dalla data dell'elezione della 
giunta comunale, sentita la stessa, presen-
ta al consiglio comunale le linee program-
matiche relative alle azioni e ai progetti da 
realizzare nel corso del mandato;

FESTGESTELLT, dass es sich bei der er-
wähnten  Frist  um keine  Verfallsfrist,  son-
dern um eine Ordnungsfrist handelt;

ACCERTATO  che  il  menzionato  termine 
non è un termine perentorio, ma un termine 
ordinativo;

NACH ANHÖREN der Verlesung des vom 
neugewählten Bürgermeister, Herrn

SENTITA la lettura del documento presen-
tato dal neoeletto sindaco, Signor

Rainer Klaus

vorgelegten Dokuments;

NACH  EINISICHTNAHME  in  den  Be-
schluss  Nr.  249/25  vom  26.06.2025,  mit 
welchem  der  Gemeindeausschuss  zum 
programmatischen  Dokument  positives 
Gutachten erteilt hat;

VISTA  la  deliberazione  n.  249/25  del 
26.06.2025, con la quale la giunta comuna-
le ha espresso parere positivo in merito al 
documento programmatico;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

IN ERWÄGUNG, dass der Inhalt des vor-
gelegten  programmatischen  Dokuments 

RITENUTO valido quanto risulta dal docu-
mento programmatico presentato;



ausgewogen erscheint;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

FESTGESTELLT,  dass  zum  gegenwärti-
gen  Beschluss  keine  zustimmenden 
Pflichtgutachten im Sinne der Artt. 185 und 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“ ausge-
stellt  werden,  in  Anbetracht dessen,  dass 
er  keine  speziell  technischen  Gesichts-
punkte enthält;

VISTO che per  la  presente  deliberazione 
non  vengono  espressi  i  pareri  obbligatori 
favorevoli ai sensi  degli artt. 185 e dell’art. 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“, in considerazione del fatto 
che non contiene aspetti  specificatamente 
tecnici;

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 15 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr.  0  Stimmenthaltungen  bei  Nr.  15 
Anwesenden und Abstimmenden,  ausgedrückt 
durch Handerheben:

con voti  n. 15 favorevoli,  n. 0 contrari  e n. 0 
astensioni  su n. 15 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

1. das vom neugewählten Bürgermeister, 
Herrn

1. di approvare il documento programma-
tico presentato dal neoeletto sindaco, 
Signor

Rainer Klaus

vorgelegte  programmatische  Doku-
ment,  welches  ergänzenden und  we-
sentlichen  Bestandteil  gegenständli-
chen Beschlusses bildet, zu genehmi-
gen;

il quale forma parte integrante ed es-
senziale del presente atto;

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

3. eine  Abschrift  des  vorliegenden  Be-
schlusses  dem  Regionalausschuss 
(Wahlamt), der Landesregierung sowie 
dem  Regierungskommissariat  für  die 
Provinz Bozen zu übermitteln;

3. di trasmettere copia della presente de-
libera  alla  Giunta  Regionale  (Ufficio 
Elettorale),  alla  Giunta  Provinciale 
nonché al Commissariato del Governo 
per la Provincia di Bolzano;



4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs. del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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